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-20°C

Max. operation level 2000m above sea level
Max. Betriebshöhe 2000m über dem Meeresspiegel
Max. Altitude de fonctionnement 2000m au-dessus du niveau de la mer 
Max. nivel de operación 2000m sobre el nivel del mar
Maks. poziom pracy 2000m nad poziomem morza
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In case of reception issues upon short distances between device and meter, 
increase the distance between the receiver and the meter.

Bei Empfangsproblemen auf kurzen Entfernungen zwischen Gerät und Messgerät, 
vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Empfänger und dem Messgerät.

En cas de problèmes de réception sur de courtes distances entre l'appareil et le compteur, 
augmenter la distance entre le récepteur et le compteur.

En caso de problemas de recepción en distancias cortas entre el aparato y el contador, 
aumente la distancia entre el receptor y el contador.

W przypadku problemów z odbiorem przy małych odległościach między urządzeniem
a licznikiem, należy zwiększyć odległość między odbiornikiem a licznikiem.

Only the following must be used:
Es darf nur folgendes Zubehör verwendet werden: 

Seuls les éléments suivants doivent être utilisés: 
Sólo se debe utilizar lo siguiente:

Tylko następujące akcesoria mogą być użyte:
Walk-by-Antenna :  

868 MHz: Procom FLX 400/900-SMA (140000214 – factory calibrated)
434 MHz: Linx ANT-433-CW-QW-SMA

Car-Antenna: Procom
MM Magnet holder without cable (30000351)

4m FME Cable (130000466)
FME-SMA Adapter (130000577)

868 MHz antenna: MU 906-X/I Emitter (130000275)
434 MHz antenna: MU 4-X/CEL3 Emitter (130000167)

Radio frequencies / Radiofrequenzen / fréquences radio / 
frecuencias de radio / Częstotliwość

wMBus:
868.950 MHz (uplink) / 869.525 MHz (downlink) 
Max. Transmission power 500 mW (downlink)

or
434.475 MHz (uplink) / 433.500 MHz (downlink)
Max. Transmission power 10 mW (downlink)

Bluetooth:
2.4 GHz, version 4,1, class 1.5

Max. Transmission power 10 mW (downlink)
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The device must be charged immediately upon receipt.
Das Gerät muss sofort nach Erhalt aufgeladen werden.

L'appareil doit être chargé dès sa réception.
El dispositivo debe cargarse inmediatamente después de su recepción. 

Urządzenie należy naładować natychmiast po otrzymaniu.

Only the following chargers should be used:
Es dürfen nur die folgenden Ladegeräte verwendet werden: 
Seuls les chargeurs suivants doivent être utilisés:
Sólo deben utilizarse los siguientes cargadores:
Należy stosować wyłącznie następujące ładowarki:

• Sunny SYS1561-1105-W2E 5C USB-C *
• Ansmann In-Car Charger 130Q (1000-0024)

When stored, make sure to recharge battery minimum every ½ year 
to avoid loss of performance.

Achten Sie bei der Lagerung darauf, die Batterie mindestens alle ½ Jahr aufzuladen, 
um Leistungsverluste zu vermeiden.

En cas de stockage, recharger la batterie au minimum tous les ½ an 
pour éviter toute perte de performance.

Cuando esté almacenada, asegúrese de recargar la batería como mínimo cada ½ 
año para evitar la pérdida de rendimiento.

Podczas przechowywania należy pamiętać o ładowaniu baterii minimum co ½ roku,  
aby uniknąć utraty wydajności.

*Use the Sunny main supply charger only between 0°C and +45°C!
*Verwenden Sie das Sunny Netzladegerät nur zwischen 0°C und +45°C!

*Utilisez le chargeur d'alimentation principale Sunny uniquement entre 0°C et +45°C!
*Utilice el cargador principal Sunny sólo entre 0°C y +45°C!

*Używaj ładowarki sieciowej Sunny tylko w temperaturze od 0°C do +45°C!
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LED Color Operation

BT 
Bluetooth Blue / Blau /

bleu / azul / 
Niebieski

Blue blinking: BT pairing possible / 
Blau blinkend: BT-Verbindung möglich /Bleu 
clignotant : Appairage BT possible /
Azul parpadeante: Emparejamiento BT posible
Niebieski migający: możliwość parowania BT

Blue: BT is connected /
Blau: BT ist verbunden /
Bleu: BT est connecté /
Azul: BT está conectado / 
Niebieski: BT jest podłączony

wMBus

Green / grün /
vert / verde

Red / rot /
rouge / rojo

Short green flashing: wMBus message received 
Kurzes grünes Blinken: wMBus-Nachricht empfangen 
Clignotement vert court : message wMBus reçu 
Parpadeo corto en verde: mensaje wMBus recibido
Krótkie zielone miganie: odebrany komunikat wMBus 

Short red flashing: message is being sent
Kurzes rotes Blinken: Nachricht wird gesendet 
Clignotement rouge court: message est en cours d’envoi 
Parpadeo corto en rojo: se envía el mensaje
Krótkie czerwone miganie: komunikat jest wysyłany

Status

Green / grün /
vert / verde / 
Zielony

Red / rot /
rouge / rojo /
Czerwony

Yellow / gelb /
jaune / amarillo / 
Żółty

BT
wMBus

Status

Red: device is switched off, charging
Rot: Gerät ist ausgeschaltet, wird geladen
Rouge: l'appareil est éteint, en charge
Rojo: aparato apagado, cargando
Czerwony: urządzenie jest wyłączone, ładowanie

Red blinking: device is switched off and shows charging error 
Rot blinkend: Gerät ist ausgeschaltet und zeigt Ladefehler an
Rouge clignotant : l'appareil est éteint et présente une erreur de charge 
Rojo parpadeante: el aparato está apagado y muestra un error de carga 
Czerwone miganie: urządzenie jest wyłączone i pokazuje błąd ładowania 

Yellow: device is switched on and charging active
Gelb: Gerät ist eingeschaltet und Laden aktiv
Jaune : l'appareil est allumé et la charge est active
Amarillo: el dispositivo está encendido y la carga está activa 
Żółty: urządzenie jest włączone i ładowanie aktywne

Green/yellow blinking: device switched on and charging error
Grün/gelb blinkend: Gerät eingeschaltet und Ladefehler
Vert/jaune clignotant : l’appareil est allumé et erreur de charge 
Verde/amarillo parpadeante: aparato encendido y error de carga
Zielona/żółta migająca:  urządzenie włączone i błąd ładowania 

Green: device is switched on, charging inactive
Grün: Gerät eingeschaltet, Lade inaktiv
Vert : l’appareil est allumé, charge inactive
Verde: aparato encendido, carga inactiva
Zielony: urządzenie jest włączone, ładowanie nieaktywne
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Simplified EU-/UK Declaration of Conformity

Hereby, Diehl Metering declares that the radio equipment type IZAR RDC MOTION is in compliance with 
Directive 2014/53/EU and the Radio Equipement Regulations 2017.  
The full text of the EU and UK declarations of conformity is available at the following internet address: 
https://www.diehl.com/metering/en/support-center/download-center/

Hiermit erklärt Diehl Metering, dass die Funkanlage des Typs IZAR RDC MOTION mit der Richtlinie 2014/53/
EU und der Funkanlagenverordnung 2017 konform ist.  
Der vollständige Text der EU- und UK-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: 
https://www.diehl.com/metering/de/support-center/download-center/

Par la présente, Diehl Metering déclare que l'équipement radio de type IZAR RDC MOTION est conforme à la 
directive 2014/53/UE et au règlement sur les équipements hertziens de 2017. Le texte complet de la 
déclaration de conformité UE et UK est disponible à l'adresse internet suivante:
https://www.diehl.com/metering/fr/assistance/centre-de-téléchargement/

Diehl Metering declara por la presente que el equipo de radio tipo IZAR RDC MOTION cumple con la Directiva 
2014/53/UE y el Reglamento sobre equipos radioeléctricos de 2017.  
El texto completo de la Declaración de Conformidad de la UE y del UK está disponible en la siguiente 
dirección web:
https://www.diehl.com/metering/es/centro-de-servicio-tecnico/download-center/

Niniejszym Diehl Metering oświadcza, że urządzenie radiowe typu IZAR RDC MOTION jest zgodne 
z dyrektywą 2014/53/UE i przepisami dotyczącymi urządzeń radiowych (RED 2017). Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE i UK dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://www.diehl.com/metering/pl/centrum-obsługi-klienta/download-center/

https://www.diehl.com/metering
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Open Source Software Notice

This product contains open source software 
components. The use and distribution of any 
open source software is governed by respective 
terms and conditions of the applicable open 
source license. By using this product, you 
acknowledge that you have reviewed such 
license terms and notices, and you agree to be 
obliged by these terms. 
Please insure that you get yourself familiar with 
the licenses terms and conditions before using 
this product. The complete OSS manifest as 
well as corresponding license terms are made 
available through third-party software notice 
document which can be obtained from the 
download center on Diehl Metering website: 
https://www.diehl.com/metering/en/support-
center/download-center/
If you have any questions regarding open 
source software used in this product, please 
contact Diehl Metering support: 
oss-dmde@diehl.com

https://www.diehl.com/metering/en/support-center/download-center/
https://www.diehl.com/metering/de/support-center/download-center/
https://www.diehl.com/metering/fr/support-center/download-center/
https://www.diehl.com/metering/fr/support-center/download-center/
https://www.diehl.com/metering/en/support-center/download-center/
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